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МЕЖДУНАРОДНЫЙ НАУЧНО-
МЕТОДИЧЕСКИЙ СИМПОЗИУМ: ТРАДИЦИИ 
ЛЕМПЕРТОВСКИХ ЧТЕНИЙ — XXIV

Данная статья представляет собой обзор основной проблематики прошед-
шего в  рамках конференции «Лемпертовские чтения  — XXIV» круглого стола, 
в  котором приняли участие Н. В.  Барышников, Н. Д.  Гальскова, З. Н.  Никитенко 
и А. А. Коренев. Круглый стол был посвящен критическому взгляду на цели, со-
держание и средства обучения иностранным языкам в России сегодня, а также 
обсуждению роли учителя иностранного языка в современной российской си-
стеме образования. Итогом круглого стола стало предложение о воссоздании 
специального исследовательского института, занимающегося проблемами 
школьного образования.
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This article presents a review of the main topics of the roundtable discussion that 
took place at the conference ‘Lempert’s Readings  — XXIV’. Key speakers of the 
discussion included N. V. Baryshnikov, N. D. Galskova, Z. N. Nikitenko and A. A. Korenev. 
The discussion focused on the critical analysis of language teaching aims, content 
and tools in modern Russia, as well as on the role of the foreign language teacher 
in the contemporary Russian education system. The main outcome of the discussion 
was the suggestion to reestablish a special research facility that would focus on 
school education.
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В Пятигорском государственном университете состоялся очередной между-
народный научно-методический симпозиум «Проблемы взаимосвязи теории 
и практики формирования иноязычных компетенций у обучающихся образо-
вательных учреждений различного типа» (Лемпертовские чтения — XXIV).

Данный форум, проводимый по инициативе доктора педагогических наук, про-
фессора Н. В. Барышникова в течение четверти века, уже стал заметным науч-
ным событием для российских и зарубежных лингводидактов. Лемпертовские 
чтения за период их проведения приобрели реноме роскоши профессиональ-
ного общения представителей методической науки и учителей иностранных 
языков. Состав участников научно-методического симпозиума 19–20 мая 2021 
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был представительным. Достаточно сказать, что  среди очных и  заочных его 
докладчиков насчитывается более 9 докторов наук, профессоров, в т. ч. такие 
авторитетные ученые как  Н. Д.  Гальскова, Н. Ф.  Коряковцева, З. Н.  Никитенко, 
К. Э.  Безукладников, Т. Н.  Астафурова. Коллективная монография, изданная 
к открытию симпозиума дает ясное представление о его тематике [2].

Традиционные Лемпертовские чтения проводятся в  сложившемся формате. 
Однако в  этом году программой научно-методического симпозиума было 
предусмотрено проведение круглого стола «Обучение иностранным языкам 
в  школе: вызовы, риски, решения», который состоялся 20 мая 2022  г. в  сме-
шанном формате: часть участников круглого стола была подключена с помо-
щью видеосвязи, а часть находилась в зале Пятигорского государственного 
университета. Руководителем круглого стола выступил доктор педагогиче-
ских наук, профессор, заведующий кафедрой межкультурной коммуникации, 
лингводидактики, педагогических технологий и  воспитания Пятигорского 
государственного университета Николай Васильевич Барышников. Онлайн-
модератором круглого стола выступил кандидат педагогических наук, доцент 
кафедры теории преподавания иностранных языков факультета иностранных 
языков и регионоведения МГУ имени М. В. Ломоносова Алексей Александрович 
Коренев.

Поскольку материалы круглого стола не  могли быть опубликованы заранее, 
я  выполняю почетное задание редколлегии журнала «Иностранные языки 
в школе» — информирую читателей об этой интересной части Лемпертовских 
чтений — XXIV.

Успешность проведения круглого стола была обеспечена участием в  нем 
в  качестве экспертов доктора педагогических наук, профессора кафедры 
лингводидактики Государственного образовательного учреждения высшего 
образования Московской области «Московский государственный областной 
университет» Натальи Дмитриевны Гальсковой и  доктора педагогических 
наук, профессора кафедры лингводидактики и  современных технологий 
иноязычного образования Московского педагогического государственного 
университета Зинаиды Николаевны Никитенко.

Основными вопросами для  обсуждения стали цели обучения иностранным 
языкам, вопросы выбора методов и средств обучения, а также роль учителя 
иностранных языков в современном образовании.

«БРЕМЕНА НЕУДОБОНОСИМЫЕ1» —  
О ЦЕЛЯХ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ В ШКОЛЕ
Происходящие в настоящее время фундаментальные изменения в российской 
системе образования — это подходящий момент для того, чтобы остановиться 
и критически осмыслить основные цели и содержание обучения иностранно-
му языку в школе в нашей стране, понять «где мы». С данного тезиса начала 
свое выступление на  круглом столе профессор Н. Д.  Гальскова. Вопросы 
о целях и содержании современного иноязычного образования в Российской 
Федерации, — подчеркнула она, — представляются как никогда актуальными.

Профессор Н. Д. Гальскова подняла вопрос о целеполагании в современном 
языковом образовании в России. Отметив некий серверизм ряда российских 
педагогов перед западными идеями, профессор Гальскова предложила под-
вергнуть критическому анализу те идеальные модели и конструкты, на кото-
рые опирается современная методика обучения иностранным языкам, а также 

1 �«Евангелие от Луки». 
Глава 11, стих 46.
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оценить разрыв между теорией и  практикой формирования иноязычных 
компетенций.

Действительно, можно согласиться с  профессором Гальсковой в  том, 
что компетентностный подход в обучении в последние десятилетия подвер-
гался значительной критике, как в России, так и за рубежом. Одно из первых 
опасений  — значительное расхождение между описываемыми элементами 
компетенций и  опытом реальной практической деятельности можно отне-
сти еще  к  80‑м годам прошлого века, когда было справедливо отмечено, 
что «профессиональное целое» существенно больше, чем сумма выделенных 
элементов [8]. Другим важным пунктом критики компетентностного подхода 
в обучении является излишняя нацеленность на результат и меньшее внимание 
процессу обучения. Таким образом, формируемые в процессе обучения зна-
ния, навыки и умения приобретают приоритетное значение, а такие качества 
личности, как  любознательность и  жажда научного познания в  чистом виде 
подавляются. Похожую идею выразил ректор МГУ, академик В. А. Садовничий, 
утверждая, что переход на компетентностную модель обучения привел к поте-
ре фундаментальности образования [5].

Т.  Хайланд (T.  Hyland) считает, что  компетентностный подход «атомизиру-
ет» содержание обучения в  измеримые кластеры, снижая значимость того, 
что  не  может быть измерено напрямую. Вместо того чтобы ценить процесс 
и  опыт, компетентностный подход в  основном ориентируется на  результат, 
а вместо поощрения критической рефлексии об альтернативных перспекти-
вах, «навязывает моно-культурное видение, основанное на  удовлетворении 
узких деятельностно-ориентированных критериев и  направленное на  до-
стижение заранее зафиксированных и  запрограммированных результатов» 
[6, c. 235]. Профессор Н. Д. Гальскова в ходе круглого стола задала резонный 
вопрос о  том, «есть  ли предел компетенции». Кроме того, она подчеркнула, 
что при анализе образовательных программ ясно видно упрощение содер-
жания компетенций до знаний, навыков и умений (модели, укрепившейся в от-
ечественной методике обучения иностранным языкам значительно раньше) 
и игнорирование других важных составляющих компетенций, таких как спо-
собности и  ценностные ориентации (возможно, в  силу того, что  их  нельзя 
измерить напрямую).

Н. Д. Гальскова и З. Н. Никитенко также остановились на количестве компетен-
ций, которые необходимо развивать у младших школьников. Стремясь за счет 
увеличения количества компетенций наполнить и  редактировать основные 
нормативные и  программные документы, их  создатели зачастую создают 
нереалистичную картину, которая в свою очередь, приводит к дополнитель-
ной стрессовой нагрузке для педагогов, обучающихся и их родителей ввиду 
того, что  в  полной мере достижение всех обозначенных целей становится 
невозможным. Был поднят вопрос о том, насколько компетентностный подход, 
возникший в рамках профессионального образования, может быть применен 
в обучении дошкольников и младших школьников.

«ОБРАЗОВАНИЕ ПРЕВРАЩАЕТСЯ В ИМИТАЦИЮ» —  
О МЕТОДАХ И СРЕДСТВАХ ОБУЧЕНИЯ
В журнале «Высшее образование в России» в 2021 г. вышла вызвавшая доста-
точно большой общественный резонанс статья двух профессоров Уральского 
федерального университета П. А.  Амбаровой и  Г. Е.  Зборовского на  тему 
«Имитации в высшем образовании как социальная проблема». В статье обоб-
щаются отечественные и зарубежные исследования места и роли имитаций 
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в  современном высшем образовании. Авторы статьи выделяют имитации 
в области управления высшим образованием, стратегии научно-педагогиче-
ского сообщества, имеющие имитационный характер, а также имитационные 
практики студентов от академического мошенничества и вплоть до имитации 
образовательных практик и  потребления образовательных символов (когда 
студенты стремятся получить диплом как  символ высшего образования, 
но не ориентированы на само обучение и получение целевых знаний, навыков 
и умений) [1]. Несмотря на то, что упомянутое на круглом столе Н. Д. Гальсковой 
исследование относится к сфере высшего образования, целый ряд наблюда-
емых в нем практик можно отнести и к более ранним этапам. Так, например, 
рассматривая проблему «гострайтинга» (то  есть написания контрольных, 
квалификационных и исследовательских работ под заказ с целью дальнейшей 
выдачи их заказчиками за свои), в исследовании И. А. Колесниковой отмеча-
ется, что рынок подобного подлога добрался и до дошкольного образования, 
где предлагаются услуги по «продаже поделок своими руками для детского 
сада и  школы», так как  «не  многие родители имеют возможность проводить 
со  своими детьми рукотворные вечера» [3, с. 13]. Проникновение подобных 
образовательных имитаций настолько глубоко, что в данном случае предла-
гается имитировать даже не  обучение, а  процесс совместной деятельности 
родителя и  ребенка, то  есть, продается имитация результата семейного 
воспитания.

Проблема, к  сожалению, не  обошла стороной и  сферу методики обучения 
иностранному языку. С одной стороны, она выражается в большом количестве 
псевдонаучных и  псевдоучебных публикаций  — данной проблемы коснулся 
профессор Н. В. Барышников, говоря о проникающем в эту сферу дилетантиз-
ме. Были упомянуты среди прочего курсы, предлагающие освоить тот или иной 
язык за 10 часов, неделю или месяц, наличие большого количества непрошед-
ших экспериментальную апробацию и  эмпирическую проверку результата 
практик, и  проникновение в  данную профессиональную область широкого 
круга авторов, зачастую даже не имеющих профильного образования, зато 
использующих современные мощные средства маркетинга, привлекающие 
к  ним большое внимание аудитории. Все это может девальвировать усилия 
профессионального и научного сообщества по выработке качественных ме-
тодов и средств обучения иностранному языку.

Профессор З. Н. Никитенко отметила, что стремление любой ценой показать 
результат, в том числе и на уровне начального образования, ведет зачастую 
к  игнорированию базовых психолого-педагогических принципов развития 
в данном возрасте. В силу того, что личностные качества, как это уже отме-
чалось выше, сложно поддаются измерению и  оценке, возникает проблема 
того, что им в обучении не уделяется должного внимания, в то время как они 
составляют важное ядро воспитания и обучения, а в рамках начальной школы 
в силу высокой пластичности личностных свойств обучающихся, должны быть 
важным объектом внимания педагогов.

Говоря об игнорировании принципов, был также затронут вопрос о «слепом» 
заимствовании методов и  средств обучения без  должного педагогического 
осмысления. Это может касаться и  некоторых образцов публикуемой в  на-
стоящий момент в Западной Европе учебной и художественной литературы, 
воспитывающей ориентации на  чуждые для  российского культурного про-
странства ценности, и слепое заимствование методов обучения. В качестве 
примера первого феномена профессор Никитенко привела в пример публи-
кацию на западе сборника сказок, в котором были представлены измененные 
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родительские роли персонажей. В  качестве примера второго явления было 
рассмотрено использование в обучении дошкольников и младших школьни-
ков английскому языку метода целых слов (whole-word approach), основанное 
на  том, как  британские и  американские дети осваивают свой родной язык. 
Согласно  З. Н.  Никитенко, существует большое количество эмпирических 
данных, показывающее низкую эффективность данной методики при обучении 
российских школьников. В целом же ею было отмечена необходимость крити-
ческого анализа и  большого количества экспериментальных исследований, 
направленных на установление эффективности различных методов и средств 
обучения.

«ПОЧЕТ ИМПЕРАТОРА, ЗАРПЛАТА МИНИСТРА, 
НЕПРИКОСНОВЕННОСТЬ ДИПЛОМАТА» —  
О РОЛИ И РАЗВИТИИ ПРЕПОДАВАТЕЛЯ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА
Согласно популярной и широко приводимой в различных открытых источниках 
цитате, один из японских премьер-министров, комментируя успехи японской 
системы образования, сказал, что  учителю нужно дать почет императора, 
зарплату министра и неприкосновенность дипломата. Этой цитатой профес-
сор Н. В.  Барышников открыл обсуждение еще  одного ключевого для  рас-
сматриваемого круглого стола вопроса — о профессиональной подготовке, 
работе и статусе преподавателя в целом и преподавателя иностранных язы-
ков в частности в современном российском обществе.

Профессор Барышников отметил необходимость поддержания высокого 
социального статуса учителя в  обществе и  достойной оплаты его труда, 
заметив, что хорошее образование должно дорого стоить. Современный учи-
тель иностранного языка должен владеть несколькими языками и оставаться 
достойным носителем своей родной культуры. Важно, в  связи с  этим, отка-
заться от подражания в классе поведению «носителей языка», и стремиться 
к формированию у будущих учителей иностранного языка собственного пе-
дагогического стиля. Профессор З. Н. Никитенко поддержала данную мысль, 
подчеркнув важность адекватной методической подготовки специалистов 
в области методики обучения иностранным языкам, так как одним из ключевых 
принципов педагогической профессии является «Не навреди!», что особенно 
актуально при обучении младших школьников.

Профессор З. Н. Никитенко и доцент А. А. Коренев также упомянули достижения 
финской системы школьного образования, основанной на  профессиональ-
ном развитии педагогов на  протяжении всей жизни, многопредметности, 
закладываемой на уровне высшего образования, а также отсутствии лишней 
бюрократизации и контроля. Значительную долю ответственности за разви-
тие педагогических кадров в подобной модели принимает на себя директор 
и  руководство образовательного учреждения, которому общество доверяет 
в данном вопросе. Многопредметность же в свою очередь способствует про-
филактике профессионального выгорания, которому согласно исследованию 
компании «ЯКласс» и  приводимому РБК подвержены до  80 % российских 
учителей, а  особенно молодые специалисты (55 %), замечающие симптомы 
профессионального выгорания, чаще более опытных коллег [4].

Профессиональное выгорание педагогов может быть вызвано рядом факторов 
от высокой педагогической и эмоциональной нагрузки в классе, до тревоги 
за  результаты своих учеников на  экзаменах. Для  профилактики професси-
онального выгорания преподавателей иностранных языков было  бы очень 
полезно в  первую очередь научить их  определять тревожные симптомы 
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и  более оптимально выстраивать педагогическое общение, с  чем  могли  бы 
помочь курсы по развитию эмоционального интеллекта для школьных учите-
лей иностранного языка и  студентов лингводидактических специальностей. 
Кроме того, важно закладывать фундамент для профессионального развития 
учителей на протяжении всей профессиональной жизни с возможным измене-
нием направлений (именно с этим связана ориентация на многопредметность 
в  скандинавском высшем педагогическом образовании). Во  всей системе 
должны поддерживаться атмосфера взаимной поддержки, сотрудничества 
и позитивной ориентации на будущее. Несмотря на то, что данное положение 
может показаться необоснованно идеалистическим, именно эмоциональный 
фон, выстраиваемый в  конкретном педагогическом коллективе и  в  системе 
образования в целом, будет в  значительной мере влиять на эмоциональное 
состояние всех участников педагогического процесса. В  ситуации, когда 
со студенческих лет будущие педагоги привыкают к зачастую неуважитель-
ному отношению, давлению, большому количеству несбалансированной 
и часто неконструктивной обратной связи ведет к копированию ими данных 
моделей коммуникации в  их  дальнейшей профессиональной деятельности 
и формированию дезадаптивного перфекционизма [7], мешающего педагогам 
в дальнейшем получать удовольствие от процесса и результатов своего труда 
и формирующего повышенную требовательность к себе и другим. Жесткое от-
ношение со стороны системы образования и образовательного менеджмента 
переносится учителями на обучающихся, в ходе чего формируется порочный 
круг, единственным выходом из  которого для  многих молодых специалистов 
является оставить педагогическую профессию.

Говоря о внешних факторах, влияющих на деятельность учителя иностранного 
языка, важно коснуться и  внутренней мотивации. Профессор  Н. Д.  Гальскова 
в  данной связи вспомнила об  учителе физкультуры из  села Александровка 
Тамбовской области Михаиле Федорове, который продал в 1995 году послед-
нюю корову, чтобы попасть на финал конкурса «Учитель года». Действительно, 
саморазвитие учителя иностранного языка должно в первую очередь осозна-
ваться им как его собственная зона ответственности. Педагог — это профес-
сия, предполагающая наличие определенной миссии у тех, кто ее выбирает. 
Данная миссия должна быть основным двигателем профессионального роста 
и развития, а также помогать в противодействии эмоциональному выгоранию. 
Подытоживая данное направление дискуссии, профессор З. Н.  Никитенко 
процитировала Послание Иакова: «Не  многие делайтесь учителями, зная, 
что мы подвергнемся большему осуждению…».

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
В ходе круглого стола «Обучение иностранным языкам в школе: вызовы, риски, 
решения» обсуждение было сфокусировано вокруг трех основных проблем: 
1) необходимости критического осмысления целей обучения иностранному 
языку в школе; 2) выбора и заимствования методов и средств обучения ино-
странному языку; 3) профессионально-методической подготовки учителя ино-
странного языка и повышения авторитета профессии учителя. Стоит отметить 
общее сходство позиций участников круглого стола по основным обсуждае-
мым вопросам. Все они отмечали необходимость уточнения целей обучения 
иностранному языку с точки зрения анализа их реальности и выполнимости 
для преодоления разрыва между декларируемыми целями и реальными ре-
зультатами. Также подчеркивалась важность уделения внимания компонентам 
компетенций, выходящих за традиционный набор знаний, навыков и умений, 
уделения внимания развитию личностных качеств. С  точки зрения методов 
и  средств обучения, была отмечена необходимость проведения большого 
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количества экспериментальных исследований, обосновывающих выбор тех 
или иных методов и средств, четкое разграничение эмпирической методиче-
ской науки и продвигаемых в коммерческих целях публикаций. Все участники 
круглого стола сошлись на необходимости поддержания высокого социаль-
ного статуса педагога и  воспитания в  нем сильной внутренней мотивации 
саморазвития.

В завершение круглого стола профессор З. Н. Никитенко предложила обра-
титься с открытым письмом о восстановлении НИИ школ, который мог бы коор-
динировать проведение исследований, направленных на определение целей 
и  обоснование методов и  средств обучения иностранному языку. Подобная 
мера, поддержанная и другими участниками круглого стола, могла бы стать 
важным шагом к преодолению возникших разрывов между теорией, практикой 
и выработкой в РФ единых подходов к целям, содержанию и методов обучения 
иностранным языкам.

Оргкомитет Лемпертовских чтений приглашает к продолжению обсуждения 
актуальных проблем на юбилейном XXIV научно-методическом симпозиуме 
18–19 мая 2023 г.
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